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中介语中口语石化现象对提高口语准确性的启示
——以广西大学行健文理学院英专生为例

郑赛君　李　媛

（广西大学行健文理学院，广西 南宁 530005）

摘要：本文旨在中介语理论的基础上，选用广西大学行健文

理学院大二至大四的英专生为调研对象，采用问卷调查的方法，

对学生口语石化现象调查结果分析，并给出一些建设性意见，希

望对英专生提高口语准确性有所帮助。
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口语能力是英语专业学生的必备技能，其重要性不言而喻。

在应试学习模式下，“哑巴”英语已经成为英语学习者的普遍问题，

对于一些高校的英专生来说，他们不敢开口讲英语，怕说错、说

得不流利。准确性和流利性一向是评定口语表达能力的重要指标，

中介语石化现象与口语准确性息息相关，很大程度地牵制了口语

准确性和熟练度的进一步提高。准确性作为沟通的内核，是不可

忽视的。本文基于中介语理论，力图探索出提高英专生口语准确

性的方法。

一、中介语理论

（一）中介语概念

中介语指的是一种介于母语与目标语之间的独特的语言体

系。它指的是所有二语学习者在学习二语的过程中会自觉地建立

一个既依赖母语，却又不同于母语和目标语的语言系统。语言学

家 Selinker 于 1969 年首次提出中介语的概念。他认为只有 5% 的

学习者的中介语最终能发展为达到或接近母语使用者的水平，并

提出了为什么大多数第二语言学习者不能掌握与以目标语为母语

者完全相同的语言能力这一个重要的问题，并引入了一个概念：

中介语石化现象（Selinker，1992）。

（二）中介语石化现象

从理论上讲，中介语应随着学习量的增加而最终实现目标语

的习得。研究表明，绝大多数二语学习者的外语水平达到一定阶

段后，就不再提升，而是处于一种停滞不前的状态。这种现象就

是中介语石化现象。

石化现象的表现主要有以下方面：

1. 语音石化

语音石化通常表现为：音素发音错误、重音错位、重音过多，

未运用连读、弱读以及语音语调的变化。汉语中每个汉字就是一

个音节，每个词的发音都清清楚楚，而英语是重节奏感的语言，

词与词之间往往需要连读。所以中国学生说英语时常常字字重读，

忽略了连读、弱读。再者，汉语语调的变化不太显著且不易被察觉，

而英语中十分重视语调，具有表达语法意义、反映说话人的态度

的功能，因此英语母语者说话时犹如坐山车，语调此起彼伏。

2. 词义石化

词义石化通常表现为：词汇理解错误、词汇使用不当、词汇

搭配不当、词汇使用不得体、词汇使用不符合语言习惯。词义不

单是指其字面意思，还指语体色彩、语言习惯、搭配组合产生新

义等方面，并且很多情况下都和社会文化有关。如“胆小如鼠”

一词，学生在不理解英语国家文化背景下，就会将它翻译成“as 

timid as a mouse”，实则是“as timid as a rabbit”。

3. 句法石化

句法石化通常表现为：口头表达句式单一，流水句错误（用

逗号切分句子，而不用连接词连接并列句或复杂句），句群关系

不明，句子结构残缺，不一致（主谓不一致、名词或代词和先行

词不一致、名词和修饰词的不一致等），被动句错误使用，特殊

句型使用错误等。其中最典型的例子就是“There be ”句型，表示“某

处有某物”，但中国学生常常说成 there have，该错误用法在纠正

后仍反复出现。

二、英专学生口语石化现象现状分析

本次调研基于中介语理论，于 2021 年 11 月，通过填写调查

问卷的形式对广西大学行健文理学院二年级、三年级、四年级的

英专生的口语石化现象的现状进行调查。因广西大学行健文理学

院于 2021 年 5 月与广西农业职业技术学院合并，因此此次调查不

包含一年级学生。问卷调查发放 334 份，其中收回 328 份有效问卷。

调查内容包括学生口语基本情况了解以及学生在语音、词汇、语

法、文化、思维方面的情况了解。本次调查对学生进行分级调查，

目的是为了研究不同年级的学生在口语石化方面是否有所不同，

从而使研究结果更加准确、更有说服力。关于广西大学行健文理

学院英专生的口语石化现象的调查结果如下：

大二学生填写问卷人数 145 人，其中男生 20 人，女生 125 人。

调查表明：51.72% 的学生认为提高自己目前的口语水平比较困难，

且虽有 50% 的大二学生在口语表达中注重准确性，但仍有 37.93%

的大二学生在口语交流中频繁出现错误，而造成这一结果的原因
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是他们在表达中重视错误的程度不够，导致错误再犯。所以大二

学生还需注重目标语输出的质量，做到及时纠错，避免语言僵化。

其次，在口语表达中存在的发音不准确、语音语调问题、词汇量

少导致无法准确表达、语法错误、中式思维、表达不流利准确这

些问题中，数据都超过了 58.62%，其中词汇量少导致的问题高达

87.59%，这说明了低年级学生的词汇量少而导致的口语石化现象

是情有可原的，低年级学生还需加强词汇的学习。在语音方面，

30.34%% 的学生可以准确读出国际音标，且 75.17% 的同学可以

一般运用语音语调技巧。在这一方面，大二学生还需加强学习，

提高发音的准确性。在词汇方面，59.31% 的学生在背单词的时候

没有记忆单词多个中文意思的习惯，且只有 15.86% 的学生会经常

在背单词的时候看英文释义，19.31% 的同学会结合语境背单词，

这也是导致大二学生词汇量少而无法准确表达的重要原因。在语

法方面，63.45% 的学生在交流中会偶尔出现低级语法错误，这说

明大多数的学生对于纠错和巩固的重视程度不够。37.93% 的学生

在口语表达时句式单一，逻辑混乱。在文化、思维方面，26.21%

的学生因不了解英语国家文化而经常出现文化或交际上的错误，

这说明学生在跨文化意识方面有所觉醒，但仍需加强文化知识方

面的学习。69.66% 的学生会在讲英文前，先想中文，且有 46.21%

的学生经常出现中式英语，这说明学生受母语影响大，在学习时，

还需加强英语思维的训练。

大三学生填写问卷人数 102 人，其中男生 10 人，女生 92 人。

调查表明：49.02% 的学生认为提高自己目前的口语水平比较困难，

且有 42.16% 的学生在口语表达上频繁出现错误，此数据较于大二

学生，大三学生的口语石化现象问题比较小。从口语表达存在的

问题来看，大三学生与大二学生的问题相似，但词汇量少仍是大

三学生的一大问题，数据高达 76.47%，较于大二学生有所缓和。

在语音方面，38.24% 的学生可以准确读出国际音标，且有 76.47%

的学生可以基本运用语音语调技巧。该数据说明，虽然大二大三

学生在大一下学期都已经学习了英语语音语调实训这门课，但随

着时间的增长，大三学生反而比大二学生巩固得更好。在词汇方

面，59.8% 的学生在背单词的时候没有记忆单词多个中文意思的

习惯，且只有 17.65% 的学生会经常在背单词的时候看英文释义，

23.53% 的同学会结合语境背单词。该数据较于大二学生，说明了

结合语境和英文释义背单词是掌握单词的好方法。53.92% 常常感

到词不达意、无法恰当运用所背单词。38.24% 经常犯词汇和固定

搭配使用不当的错误。在语法方面，50% 的学生在交流中会偶尔

出现低级语法错误，36.27% 的学生在口语表达时句式单一，逻辑

混乱。相比于大二同学，大三同学在语法方面掌握更佳。在文化、

思维方面，72.55% 的学生在英语国家社会文化上基本有所掌握，

且只有 16.67% 的学生会在文化交际上犯错误。此时，大三学生已

经必修了英语国家社会与文化这门课程。该数据说明掌握英语国

家文化的重要性。53.92% 的学生会在讲英文前，先想中文，且有

34.31% 的学生经常出现中式英语。

大四学生填写问卷人数 81 人，其中男生 12 人，女生 69 人。

调查表明：39.51% 的学生认为提高自己目前的口语水平比较困

难，且有 27.16% 的学生在口语表达上频繁出现错误，此数据较

于大二、大三学生，大四学生的口语石化现象问题最小。从口语

表达存在的问题来看，大四学生与大二、大三学生的问题相似，

但词汇量少也是大四学生的一大问题，数据高达 64.2%，较于大

二学生有所缓和。在语音方面，33.33% 的学生完全掌握了国家

音标的读法，且有 70.37% 的学生可以基本运用语音语调技巧。

相对于大三学生，大四学生熟练运用语音语调技巧的占比更多，

分别是 9.8% 和 16.05%。在词汇方面，33.33% 的学生在背单词

的时候没有记忆单词多个中文意思的习惯，且有 24.69% 的学生

会经常在背单词的时候看英文释义，35.8% 的同学会结合语境背

单词。在语法方面，30.86% 的学生在交流中会偶尔出现低级语

法错误，30.86% 的学生在口语表达时句式单一，逻辑混乱。相

比于大二、大三学生，大四学生在语法方面掌握最佳。在文化、

思维方面，61.73% 的学生在英语国家社会文化上基本有所掌握，

且有 14.81% 的学生会在文化交际上犯错误。然而，较于大二、

大三学生，在英语国家社会文化知识方面，大四学生是掌握最少

的。55.56% 的学生会在讲英文前，先想中文，且有 44.44% 的学

生经常出现中式英语，该数据表明大四学生相较于大二学生有进

步，但相较于大三学生有不足。 

从整体来看，大三学生在语音、词汇、语法和文化、思维方

面的情况都比大二学生好， 大四学生在语音、词汇、语法和文化

方面的情况都比大二、大三学生好，这也解释了为什么大四学生

在口语石化现象上问题最小，此外也说明了掌握好语音、词汇、

语法和文化、思维的重要性。其次，词汇量是造成大部分学生口

语石化的最重要原因，学生还需继续加强词汇量的输入和巩固。

三、启示

针对上述存在的口语石化现象，本小组认为提高英专生口语

准确性，可以着重在以下几个方面努力：

（一）学习者应重视目标语输入的质和量

输入是输出的前提和基础，没有足够多的语言输入，就会缺

乏必要的语感和丰富的词汇量（徐亚岚，2020）。学生在平时应

多看英美原版电影、电视剧，多听英文广播，熟悉英语的语音语

调，并且多跟读，这样才能在输出的时候把握好需要连读、弱读、

重读的地方，使得输出更加准确流利，听起来更加地道。
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（二）学习者应掌握一词多义的表层意义和引申意义，灵活

运用词汇

学生在平时的学习过程中应多多积累，保持一个严谨的态度，

记住单词词义的多个中文意思和固定搭配，且能在不同的语境下

理解它所表示的含义，明白语言具有灵活性，能区分近义词，如

区分 select、choose 和 pick。select 强调精选和客观优势，为正式用语。

choose 既可以是一般的“选择”，也可以是根据主观标准或需要

的选择，没有精选之意，为普通用语。pick 强调根据自己的意愿

和要求仔细地挑选，多用于选择有形的东西，比较口语化。能区

分近义词在使用上的差别恰恰也是正确使用语言、有较高语言能

力的表现。学生还应在语境、意群中背单词和词组，强调从上下

文里弄明白生词的含义，加深对词汇意义的认知，并做到正确运

用词汇和固定搭配，如“吃药”是 take the medicine，而不是中式

英语 eat the medicine。

（三）学习者应掌握英语国家的文化内涵，避免在学习中出

现重语言结构轻文化知识的现象，学习中应该涵盖关于各国风俗、

习惯和行为模式的内容

英语文化和汉语文化是截然不同的两种文化，英语语言文化

知识的欠缺必然会导致学习者在英语的使用中套用中国文化，形

成非常不得体的交际语言（童艳丽，2013）。如英文中“狗”的

文化寓意都是比较积极的，“Love me love my dog（爱屋及乌）”，“A 

good dog has his day（凡人皆有得意日）”等，而中文中“狗”带

有贬义色彩，如“狐朋狗友”“良心狗肺”等。如果不了解这一点，

就会出现交流问题。再如，与英语母语者交流时，询问对方年龄、

收入、家庭情况、政治立场等隐私问题，会使对方感到尴尬和不快。

因此，了解英语国家社会与文化，可以避免理解上的困难以及交

际上的失误，防止孤立地、僵化地学习词汇，减少词义石化现象。

（四）克服母语迁移，培养英语思维

英语学习的本质是建立声音或文字与意义之间的直接联系，

即听到英语语音或者看到英语文字时，能够在头脑中直接出现意

义，而不需要中文作为中介或生搬硬套英语语法规则，在重复多

次建立音和意的联系后，学生就可以用内化的结构直接表达头脑

中的内容（徐雅静，2021）。学生要明白汉语和英语在语序、句

子结构和表达习惯上的差异。汉语中名词的修饰成分通常在名词

的前面，而英语中名词的修饰成分通常在名词的后面，如 the boy 

in black trousers（穿黑色裤子的男孩）。中英文在表达日期、地点

上存在差异，英语中通常由小到大，即按日 - 月 - 年，门牌号 - 路 -

市 - 省 - 国的方式依次表述；而汉语中通常由大到小，即按年 - 月 -

日，国 - 省 - 市 - 路 - 门牌号的方式依次表述。因此，在学习过

程中，学生需要对比、总结英汉句法结构差异，以便在头脑中建

立英语句子结构原型，从认知和思维角度加深对语言和文化的理

解。

（五）学习者应重视目标语输出的质和量

学生应该摆正心态，明白错误是不可避免的，不要害怕开口

说英语，只有多多开口才能发现自己的错误所在，找出错误的原因，

才能有所成长与进步。学生应在输出上强调准确性，如果不纠正

不恰当的表达，那么这些错误会被固化，直至产生石化。学生在

输出时应使用正确的交际策略，不要为了流利而一通胡说，为了

准确而过分斟酌用词，应兼顾准确性和流利性。学生在平时可以

通过影子跟读、模仿、口头复述、演讲、角色扮演、小组讨论和

展示、单词填空、用所给词造句、根据释义写出单词、翻译句子、

和书面写作等形式进行练习，并在练习和互动交流时进行积极的

反馈。师生之间、生生之间可以相互学习、指正与鼓励。如在交

流时，可以采取奖惩制度进行找茬，如果一方能够指出另一方在

语音、词汇、语法等方面所犯的错误，那么双方都可以取得进步，

交流时也更富有趣味和学习性，这对于克服口语石化现象十分有

效。

四、结语

口语石化现象是每个二语学习者无法避免的，摆正心态十分

重要。学习者在平时的学习中应注意输入与输出的质量，在输入

时应注意语音和词汇的积累，掌握英语社会国家的文化内涵，培

养英语思维；在输出时应关注自己的口语石化现象，纠正错误，

提高口语准确性，并最终将中介语向目标语方向推进。
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